
WML350C

Ponti sollevatori per moto

Motorbike lifts

Ponts motos

Motorradhebebühnen

WML600C
350 kg 600 kg
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• Altezza di sollevamento 1030 mm
• Salvapiedi  lateral i  conf igurat i  come porta-attrezzi
• Sicurezza meccanica contro discesa accidentale
• Sicurezza idraulica contro rottura tubi: valvola paracadute nel

cilindro idraulico
• Pannello estraibile per facilitare lo smontaggio della ruota posteriore

• Lifting height of 1030 mm
• Lateral foot guards that act as tool-trays
• Mechanical safety device
• Hydraulic safety device: parachute valve
• Extractable panel to facilitate dismounting of the back wheel

• Hauteur de levage: 1030 mm
• Chasse-pieds configurés comme porte-outils
• Sécurité mécanique par crémaillère
• Sécurité hydraulique en cas de rupture de tuyauterie
• Panneau extractible pour faciliter le démontage de la roue

postérieure

• Hubhöhe : 1030 mm
• Seitliche, als Werkzeugaufnahmen konfigurierte Fussabweiser
• Mechanische Lastsicherung mittels Zahnstangen
• Hydraulische Rohrbruchsicherung
• Abdeckbaren Aussparung versehen, um das Ausbauen des

Hinterrades zu erleichtern

WML350C



Centralina idraulica
Hydraulic power pack

Unité hydraulique
Hydrauliksteuerung

Pompa idraulica a pedale
Hydraulic foot pump

Pompe hydraulique à pédal
Hydraulische Fusspumpe

Pompa idropneumatica
Hydropneumatic pump

Pompe hydropneumatique
Hydropneumatische Pumpe

Morsa pneumatica
Pneumatic vice

Etau pneumatique
Pneumatische

Vorderrad-Spannvorrichtung

Morsa manuale
Manual vice
Etau manuel

Manuelle
Vorderrad-Spannvorrichtung

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A.
Via F. Brunelleschi, 12 - 42040 Cadè (RE) Italy - Tel. ++39 0522 9431 - Fax ++39 0522 941997
www.wertherint.com - e-mail: sales@wertherint.com

Il fabbricante, nell’ambito del costante miglioramento dei propri prodofti, si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso. - The company reserves the right to introduce
improvements in design or specification without prior notice. - Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Zuge der technischen Weiterentwicklung, technische Eigenschaften ohne
Vorankundigung zu ändern. - Le fabriquant dans le but d’améliorer constamment ses produits, se réserve le drolt d’apporter des modifications sans préavis - La companía Werther se
reserva de todos modos el derecho de aportar todas las modificaciones que considera necesarias para mejorar la estética o el funcionamiento de los productos, sin tener la obligación
de avisar de ello.
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350 kg 600 kg

Opzioni – Optionals – Options - Sonderzubehör

WML350C WML600C
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8001030

1030 950 300

Salvapiedi/portattrezzi
Foot guard/tool tray
Chasse-pieds/porte-outils
Fussschutz / Werkzeugaufnahme

Sicurezza meccanica
Mechanical safety device
Sûreté mécanique
Mechanische Sicherung

Catalogo specifico per motoveicoli
Spcific catalog for motorbike range
Catalogue spécifique pour motos
Sonderkatalog für Motorräder



WML400
400 kg

Sollevatore per motocicli
“Quad”, tosaerba e motoslitte

“Quad”-bike, lawn mower
and snowcat lift

Pont ciseaux pour motos
“Quad”, tondeuses et
motoneiges

Hebebühne für “Quad”-
Motorräder, Rasenmäher und
Motorschlitten

• Apertura di accesso per parti meccaniche basse
• Sicurezza meccanica contro discesa accidentale
• Sicurezza idraulica contro rottura tubi: valvola

paracadute nel cilindro idraulico
• Flessibile (disponibile con rampa supplementare

centrale per veicoli a tre ruote)

• Access vent for underbody jobs
• Mechanical safety device
• Hydraulic safety device: parachute valve
• Flexible operation (can be delivered with additional

central drive on/off ramp for vehicles with cebtral
front wheel)

• Ouverture d’accès pour travaux sur les parties
inférieures

• Sécurité mécanique par crémaillère
• Sécurité hydraulique en cas de rupture de tuyauterie
• Flexible (disponible avec rampe de montée/descente

centrale pour véhicules à trois roues)

• Zugangsoeffnung fuer Arbeiten an untenliegender
Mechanik

• Mechanische Lastsicherung mittels Zahnstangen
• Hydraulische Rohrbruchsicherung
• Flexibel (kann mit zusaetzl. Auffahr-Mittelrampe fuer

Dreirad-Fahrzeuge geliefert werden)
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Centralina idraulica
Hydraulic power pack

Unité hydraulique
Hydrauliksteuerung

Pompa idraulica a pedale
Hydraulic foot pump

Pompe hydraulique à pédal
Hydraulische Fusspumpe

Pompa idropneumatica
Hydropneumatic pump

Pompe hydropneumatique
Hydropneumatische Pumpe

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A.
Via F. Brunelleschi, 12 - 42040 Cadè (RE) Italy - Tel. ++39 0522 9431 - Fax ++39 0522 941997
www.wertherint.com - e-mail: sales@wertherint.com

Il fabbricante, nell’ambito del costante miglioramento dei propri prodotti, si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso. - The company reserves the right to introduce
improvements in design or specification without prior notice. - Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Zuge der technischen Weiterentwicklung, technische Eigenschaften ohne
Vorankundigung zu ändern. - Le fabriquant dans le but d’améliorer constamment ses produits, se réserve le drolt d’apporter des modifications sans préavis - La companía Werther se
reserva de todos modos el derecho de aportar todas las modificaciones que considera necesarias para mejorar la estética o el funcionamiento de los productos, sin tener la obligación
de avisar de ello.
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400 kg

Opzioni – Optionals – Options - Sonderzubehör

WML400

Dimensioni apertura di ispezione 455 x 700 mm
Dimensions of inspection vent 455 x 700 mm
Dimensions de l’ouverture d’inspection 455 x 700 mm
Abmessungen der Inspektionsklappe 455 x 700 mm

Pressione di alimentazione - Working pressure -  Pression d’alimentation – Betriebsdruck:      Bar 5-8

Mod.
Portata

Capacity
Kg

A B C D E F G G1xG2 Kg

WML400 400         2000 1300        200 1030          2790 1300          350 455X700 225
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Catalogo specifico per motoveicoli
Spcific catalog for motorbike range
Catalogue spécifique pour motos
Sonderkatalog für Motorräder


